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יֹשֵׁ֭ב1
နေထုိင်သော
H3427

בְּסֵתֶ֣ר
–၌အကွယ်အကာ

עֶלְי֑וֹן
အမြင့်ဆံုး

בְּצֵ֥ל
–၌အရိပ်
H6738

י דַּ֗ שַׁ֝
အနနတ္တနခုိ်းရှင်
H7706

יִתְלוֹנָֽן׃
ခုိလှုံလိမ့်မည်၊

အမြင့်ဆံုးသော ဘုရား၏ကွယ်ကာရာဌာန တော်၌ နေသောသူသည် အနနတ္တနခုိ်းရှင်၏ အရိပ်ကုိ ခုိရလိမ့်မည်။

ר2 אֹמַ֗
ပြောမည်
H0559

יהוָה לַֽ֭
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

י מַחְסִ֣
ခုိလှုံရာ–
H4268

י וּמְצוּדָתִ֑
–နငှ့်ခံတပ်–

י לֹהַ֗ אֱ֝
ဘုရားသခင်–
H0430

אֶבְטַח־
ယံုကြည်–
H0982

בּֽוֹ׃
–၌ကုိယ်တော်၊

ထာဝရဘုရားသည် ငါခုိလှုံရာ၊ ငါ၏ရဲတုိက်၊ ငါကုိးစားသော ဘုရားသခင်ဖြစ်တော်မူသည်ဟ ုငါပြော ဆုိ၏။

י3 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

ה֣וּא
ကုိယ်တော်
H1931

ילְךָ יַצִּֽ֭
ကယ်န ှတ်ုတော်မူမည်
H5337

ח מִפַּ֥
–မှထောင်ချောက်

יָק֗וּשׁ
မုဆုိး
H3353

בֶר מִדֶּ֥
–မှကာလနာ
H1698

הַוּֽוֹת׃
ပျက်ဆီးစေတတ်သော၊
H1942

အကယ်စင်စစ် မုဆုိး၏ ကျောကွ့င်းနငှ့်၎င်း၊ သေတတ်သောအနာနငှ့်၎င်း၊ သင့်ကုိ ကင်းလတ်ွစေတော်မူမည်။

׀בְּאֶבְרָת֨וֹ 4
–၌အတောင်တော်
H0084

יָסֶ֣ךְ
ဖံုးလွှမ်းတော်မူမည်

לָךְ֭
–သ့ုိသင်

חַת־ וְתַֽ
–နငှ့်–အောက်
H8478

כְּנָפָי֣ו
အတောင်များတော်
H3671

תֶּחְסֶה֑
ခုိလှုံမည်
H2620

צִנָּ֖ה
ဒိင်ုးလွှား

סֹחֵרָ֣ה וְֽ
–နငှ့်အကာအကွယ်
H5507

אֲמִתּֽוֹ׃
သစ္စာတော်၊
H0571

အတောင်တော် အမွေးနငှ့်ဖံုးအပ်ုတော်မူ၍၊ အတောင်တော်အောက်၌ သင်သည်လုံခြုံစွာ နေရလိမ့်မည်။ သစ္စာတော်သည် သင်၏ 

ဒိင်ုးလွှားဖြစ်လိမ့် မည်။

לאֹ־5
မ–
H3808

תִי֭רָא
ကြောက်ရ
H3372

חַד מִפַּ֣
–မှကြောက်ရ့ံွခြင်း
H6343

לָיְ֑לָה
ညဉ ့်
H3915

ץ חֵ֗ מֵ֝
–မှမြှား
H2671

יָע֥וּף
ပျသံနး်သော

ם׃ יוֹמָֽ
နေ့အချနိ၊်
H3119

ညဉ ့်အခါဖြစ်တတ်သော ဘေးကုိ၎င်း၊ နေ့အချနိ၌် ပစ်သောမြှားကုိ၎င်း၊

מִדֶּ֭בֶר6
–မှကာလနာ
H1698

פֶל בָּאֹ֣
–၌–ထုိမှောင်မုိက်
H0652

יַהֲלֹ֑ךְ
လျှောက်သော
H1980

טֶב קֶּ֗ מִ֝
–မှကပ်ရောဂါ
H6986

יָשׁ֥וּד
ဖျက်ဆီးသော
H7736

יִם׃ צָהֳרָֽ
နေ့လယ်၊

မှောင်မုိက်ထဲမှာ လည်တတ်သော ကာလနာကုိ၎င်း၊ မွနး်တည့်အချနိ၌် ဖျက်ဆီးတတ်သော ဥပဒ်ကုိ၎င်း၊ သင်သည်မကြောက်ရ။
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ל7 יִפֹּ֤
လဲကျကြမည်
H5307

׀מִצִּדְּךָ֨ 
–မှဘေးနားတော်
H6654

לֶף אֶ֗
တစ်ထောင်
H0505

וּרְבָבָ֥ה
–နငှ့်တစ်သောင်း
H7233

מִימִינֶךָ֑
–မှလက်ယာတော်
H3225

יךָ לֶ֗ אֵ֝
–သ့ုိသင်
H0413

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

שׁ׃ יִגָּֽ
ချဉ်းကပ်ရ၊
H5066

သင်၏ အနားမှာလတူထောင်၊ သင်၏လက်ျာ ဘက်မှာ လတူသောင်းလဲသော်လည်း၊ သင့်ကုိ မထိ မခုိက်ရ။

ק8 רַ֭
သာလျှင်
H7535

בְּעֵינֶי֣ךָ
–၌မျက်စိ

יט תַבִּ֑
ကြည့်ရုှမည်
H5027

וְשִׁלֻּמַ֖ת
–နငှ့်အစားပေးခြင်း
H8011

רְשָׁעִי֣ם
လဆုိူးများ
H7563

ה׃ תִּרְאֶֽ
မြင်မည်၊
H7200

သင်သည် ကုိယ်မျက်စိနငှ့် ကြည့်၍၊ မတရား သော သူတုိ့၌ ရောက်ရသော အပြစ်ကုိမြင်ရံုမျှသာရိှ လိမ့်မည်။

י־9 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ה אַתָּ֣
ကုိယ်တော်

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

י מַחְסִ֑
ခုိလှုံရာ–
H4268

לְי֗וֹן עֶ֝
အမြင့်ဆံုး

מְתָּ שַׂ֣
ပြုတော်မူ၏

מְעוֹנֶֽךָ׃
နေရာတော်၊
H4583

ထာဝရဘုရားသည် ငါခုိလှုံရာဖြစ်တော်မူ၏ဟ ုသင်သည်ဆုိ၍၊ အမြင့်ဆံုးသော ဘုရား၌ နေရာကျသော ကြောင့်၊

א־10 ֹֽ ל
မ–
H3808

תְאֻנֶּ֣ה
ကျရောက်ရ
H0579

אֵלֶי֣ךָ
–သ့ုိသင်
H0413

רָעָה֑
အဆုိး

גַע וְנֶ֝֗
–နငှ့်ဘေးဒဏ်
H5061

לאֹ־
မ–
H3808

ב יִקְרַ֥
နးီကပ်ရ
H7126

ךָ׃ בְּאָהֳלֶֽ
–၌တဲတော်၊
H0168

သင်၌ မကောင်းသော အနဌိရုပ်မကပ် မရောက်။ သင့်နေရာသ့ုိ ဘေးဥပဒ်မချဉ်းရ။

י11 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

מַ֭לְאָכָיו
ကောင်းကင်တမနမ်ျားတော်
H4397

יְצַוֶּה־
အမိန ့ပ်ေးတော်မူမည်–
H6680

ךְ לָּ֑
–သ့ုိသင်

שְׁמָרְךָ֗ לִ֝
–သ့ုိစောင့်ရှောက်
H8104

בְּכָל־
–၌ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יךָ׃ דְּרָכֶֽ
လမ်းများ၊
H1870

သွားလေရာရာ၌ သင့်ကုိစောင့်ရှောက် စေခြင်း ငှါ၊ ကောင်းကင်တမနတုိ့်အား သင့်အဘ့ုိမှာ ထားတော် မူသည်ဖြစ်၍၊

עַל־12
–၌

יִם כַּפַּ֥
လက်ဝါးများ
H3709

יִשָּׂא֑וּנְךָ
ချမီြှောက်ကြမည်
H5375

פֶּן־
သ့ုိမဟတ်ု–
H6435

תִּגֹּ֖ף
ထိခုိက်မည်
H5062

בָּאֶבֶ֣ן
–၌–ထုိကျောက်
H0068

ךָ׃ רַגְלֶֽ
ခြေတော်၊
H7272

သင်၏ခြေကုိ ကျောက်နငှ့် မထိမခုိက်စေခြင်း ငှါ၊ သူတုိ့သည် သင့်ကုိ လက်နငှ့်မစချပီင့်ကြလိမ့်မည်။

עַל־13
–၌

חַל שַׁ֣
ခြင္်သေ့
H7826

וָפֶתֶ֣ן
–နငှ့်မြွေဟောက်
H6620

ךְ תִּדְרֹ֑
နင်းတော်မူမည်
H1869

ס תִּרְמֹ֖
နင်းချေမည်
H7429

כְּפִ֣יר
ခြင္်သေ့ပျ ို

ין׃ וְתַנִּֽ
–နငှ့်နဂါး၊

သင်သည် ခြင်္သေ့နငှ့်မြွေဆုိးအပေါမှ်ာ ကျော် သွား၍၊ ခြင္်သေ့ပျ ိုနငှ့်နဂါးတုိ့ကုိ ခြေဖြင့်နင်းလိမ့်မည်။

י14 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

י בִ֣
–၌ငါ

חָ֭שַׁק
ချစ်မြတ်နိးုသောကြောင့်

וַאֲפַלְּטֵה֑וּ
–နငှ့်ကယ်န ှတ်ုမည်
H6403

הוּ שַׂגְּבֵ֗ אֲ֝
မြှင့်တင်မည်
H7682

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ע יָדַ֥
သိ
H3045

י׃ שְׁמִֽ
နာမတော်၊
H8034

သူသည် ငါကုိ့ ချစ်သောကြောင့်၊ သ့ူကုိ ငါကယ် န ှတ်ုမည်။ ငါ၏နာမကုိ သိသောကြောင့်၊ သ့ူကုိ ငါချးီ မြှောက်မည်။
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נִי 15 ׀יִקְרָאֵ֨
ခေါဆုိ်မည်
H7121

הוּ אֶעֱנֵ֗ וְֽ
–နငှ့်ထူးဖြေမည်

עִמּֽוֹ־
–နငှ့်ကုိယ်တော်–

י אָנֹכִ֥
ငါ
H0595

בְצָרָ֑ה
–၌ဒက္ုခ

הוּ חַלְּצֵ֗ אֲ֝
လွှတ်မြောက်စေမည်

הוּ׃ אֲכַבְּדֵֽ וַֽ
–နငှ့်ဂုဏ်ပြုမည်၊
H3513

သူသည် ငါကုိ့ခေါသ်ောအခါ ငါထူးမည်။ ဒက္ုခ ခံရသောအခါ သ့ူဘက်မှာ ငါနေ၍ ချမ်းသာပေးမည်။ သူ၏ဘုနး်ကုိလည်း 

ထင်ရှားစေမည်။

רֶך16ְ אֹ֣
ရှည်ကြာသော–
H0753

יָמִ֭ים
နေ့ရက်များ
H3117

אַשְׂבִּיעֵה֑וּ
ဝပြောစေမည်
H7646

הוּ וְאַ֝רְאֵ֗
–နငှ့်ပြတော်မူမည်
H7200

י׃ ישׁוּעָתִֽ בִּֽ
–၌ကယ်တင်ခြင်း၊
H3444

ရှည်သောအသက်နငှ့် သ့ူကုိရောင့်ရဲစေ၍၊ ငါ၏ ကယ်တင်ခြင်းကျေးဇူးကုိ သ့ူအားပြမည်။
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